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Пункты 85-105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам дня, касающимся
разоружения и международной безопасности

Г-н Син Как Су (Республика Корея) (говорит
по-английски): Сегодня Первый комитет важен как
никогда, поскольку весь остальной многосторонний
механизм разоружения и нераспространения нахо-
дится в разобранном состоянии. Тупик, в который
уже давно зашла Конференция по разоружению
(КР), а также бездеятельность Комиссии Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению
(КРООН) в последние два года усугубили разочаро-
вания по поводу отсутствия согласия на Конферен-
ции участников Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дейст-
вия Договора в мае 2005 года. Вызывает сожаление
тот факт, что прошедший три недели назад истори-
ческий Всемирный саммит также не смог ни при-
дать политический импульс возрождению механиз-
ма разоружения и нераспространения, ни продви-
нуть вперед решение неотложных вопросов повест-
ки дня. На этом фоне трудно переоценить важность
Первого комитета: на него в данный момент мы
возлагаем все надежды на возрождение дела разо-
ружения и нераспространения.

Как сказал Генеральный секретарь Кофи Ан-
нан, открывая Конференцию по содействию вступ-
лению в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 21 сентября, при
наличии достаточной решимости мы можем пре-
одолеть любые проблемы. Недавний прогресс, дос-
тигнутый в ходе шестисторонних переговоров, под-
тверждает эту решимость. Несмотря на огромные
трудности и глубокие противоречия, шесть сторон
преследовали общую цель создания на Корейском
полуострове зоны, свободной от ядерного оружия.
При поддержке остальных членов международного
сообщества они смогли достигнуть исторического
соглашения, которое открывает путь к урегулирова-
нию ядерного вопроса, связанного с Северной Ко-
реей, раз и навсегда. Мы искренне надеемся, что
полная и бесперебойная реализация этого нелегкого
соглашения внесет вклад в укрепление режима
ДНЯО, а также мира и безопасности в Северо-
Восточной Азии и за ее пределами.

Как и всегда, повестка дня Комитета в этом
году обширна и разнообразна. Мы с нетерпением
ждем возможности в полной мере принять участие
во всех этапах прений, прежде всего, по вопросам,
представляющим особый интерес для моей делега-
ции. Сегодня, в начале этой важной сессии, мы хо-
тели бы выделить несколько моментов.
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Во-первых, мы вновь выражаем твердую под-
держку центральной роли ДНЯО в деле сдержива-
ния ядерного распространения, сокращения ядер-
ных арсеналов и пропаганды использования атом-
ной энергии в мирных целях. В неспокойное время
ДНЯО был и остается маяком в борьбе с ядерным
распространением. Обеспечение универсализации
ДНЯО должно стать приоритетом. Нормы нерас-
пространения, сформулированные в ДНЯО, должны
реализовываться в полной мере, а меры по укреп-
лению и дополнению режима должны обсуждаться
со всей тщательностью и приниматься своевремен-
но.

Республика Корея придает большое значение
наращиванию потенциала Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) по проверке
путем универсального принятия типового дополни-
тельного протокола в качестве нового стандарта
проверки. Что касается вопроса о контроле топлив-
ных циклов, мы приветствуем доклад группы экс-
пертов о многосторонних подходах к ядерному топ-
ливному циклу, представленный Генеральному ди-
ректору МАГАТЭ. В частности, мы приветствуем
меры, предложенные для обеспечения гарантий в
отношении как поставок ядерного топлива, так и
нераспространения. Мы с нетерпением ждем воз-
можности принять активное участие в дискуссиях
по воплощению разумных идей, выраженных в док-
ладе, в конкретные действия.

Во-вторых, моя делегация решительно высту-
пает за скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ. А по-
ка этот Договор не вступил в силу, в качестве вре-
менной меры должен сохраняться мораторий на
ядерные испытания. Мы также приветствуем неза-
медлительное начало переговоров по договору о
запрещении производства расщепляющихся мате-
риалов и с сожалением отмечаем, что задержки в
этом деле происходят большей частью по причине
тупика, в котором находится Конференция по разо-
ружению и который продолжается вот уже почти
девять лет. Мы надеемся, что в ходе дискуссий на
этой сессии будут высказаны новаторские идеи по
поводу того, как можно вырваться из этого тупика и
вернуть Комиссию к жизни.

В-третьих, ужасающая перспектива террориз-
ма с использованием оружия массового уничтоже-
ния � особенно ядерного терроризма � по-
прежнему имеет большие шансы стать реально-
стью. Мы признаем, что в решении этого вопроса

ключевую роль должны играть ДНЯО, Конвенция о
химическом оружии (КХО), Конвенция о биологи-
ческом оружии (КБО), Конвенция о физической за-
щите ядерного материала с внесенными в нее по-
правками и резолюция 1540 (2004) Совета Безопас-
ности. Однако для укрепления эффективности кон-
троля за материалами, оборудованием и техноло-
гиями, связанными с ОМУ, настоятельно необходи-
мо укрепить роль таких существующих систем экс-
портного контроля, как Комитет Цангера, Группа
ядерных поставщиков, Режим контроля за ракетны-
ми технологиями и Австралийская группа. Мы так-
же поддерживаем Гаагский кодекс поведения по
предотвращению распространения баллистических
ракет.

В-четвертых, на фоне недостаточного про-
гресса в области ОМУ мы приветствуем значитель-
ный шаг вперед в сдерживании распространения
стрелкового оружия и легких вооружений. Особен-
но обнадеживает успешное завершение в июне это-
го года переговоров по проекту международного
договора о маркировке и отслеживании стрелкового
оружия и легких вооружений. Хотя этот документ
не носит юридически обязательного характера, не
распространяется на боеприпасы и размыт в других
отношениях, он вместе с Программой действий Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении
стрелкового оружия и легких вооружений сущест-
венно облегчит усилия по обеспечению контроля за
незаконной торговлей такими видами оружия. Моя
делегация надеется, что Конференция 2006 года по
обзору хода осуществления этой Программы дейст-
вий позволит укрепить основу для предотвращения
ненадлежащего использования стрелкового оружия
и легких вооружений, а также решить проблему
незаконной брокерской деятельности.

Будучи активным поборником справедливого
дела разоружения и нераспространения, Республика
Корея сделала все возможное для участия в нерас-
пространении и в усилиях по разоружению на дву-
сторонней, субрегиональной, региональной и гло-
бальной основе. Наше конструктивное участие по-
зволило нам в сотрудничестве с Департаментом по
вопросам разоружения принять у себя ежегодную
международную конференцию по вопросам разо-
ружения и нераспространения. Конференция этого
года пройдет в начале декабря в Бусане � втором
по величине городе Республики Корея. В 2003 году
Республика Корея также принимала в Бусане пле-
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нарное заседание Группы ядерных поставщиков, а в
2004 году в Сеуле � пленарное заседание Режима
контроля за ракетными технологиями.

Проводя у себя такие мероприятия, мы наде-
емся продемонстрировать нашу неизменную при-
верженность достижению целей разоружения и не-
распространения. Г-н Председатель, я заверяю Вас
в том, что мы будем участвовать в прениях данного
Комитета, руководствуясь тем же духом.

Г-н ан-Наджем (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, мы хотели бы поздравить
Вас в связи с избранием на пост Председателя Пер-
вого комитета. Мы убеждены, что Ваши опыт и
мудрость являются гарантами успеха нашей работы
в этом году. Мы готовы всемерно сотрудничать с
Вами в работе по выполнению Вашего нового ман-
дата. Я также поздравляю других членов Бюро.
Кроме того, я не могу не поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по вопросам разоруже-
ния г-на Абэ за его выступление в начале этой сес-
сии.

Кувейт поддерживает ту центральную роль,
которую Организация Объединенных Наций играет
в борьбе с главными вызовами, с которыми сталки-
вается международное сообщество, в частности, с
терроризмом и с угрозой распространения оружия
массового уничтожения (ОМУ) наряду с другими �
не менее важными вызовами, включая голод, нище-
ту и распространение смертельных заболеваний в
развивающихся странах. Эти угрозы взаимосвязаны
так же, как взаимосвязаны безопасность и развитие;
мы не сможем добиться прогресса в одной области,
оставляя при этом без внимания другие области. К
сожалению, нам приходится сравнивать успехи в
областях устойчивого развития, финансирования и
торговли с ничтожными достижениями в области
разоружения и нераспространения.

Конференция по разоружению не смогла со-
гласовать повестку дня и по-прежнему находится в
тупике, а Договор о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) пока так и не приобрел универ-
сального характера. Военные расходы на все виды
оружия возросли и в 2004 году составили свыше
4 трлн. долл. США. За последние четыре месяца
как международное сообщество, так и многосто-
ронняя дипломатия дважды потерпели провал в об-
ласти разоружения и нераспространения: во-
первых, седьмая Конференция 2005 года госу-

дарств � участников ДНЯО по обзору действия
Договора не смогла достичь соглашения ни по од-
ному из вопросов существа; и, во-вторых, в итого-
вом документе (резолюция 60/1) Пленарного засе-
дания высокого уровня вопрос о разоружении и не-
распространении даже не упоминается.

Упущенные возможности в деле рассмотрения
наиболее важных проблем, причем не только тех,
которые связаны с режимом нераспространения, но
и тех, которые касаются еще более важного вопроса
международной безопасности, укрепили решимость
государств-членов заниматься этим важным вопро-
сом. Они должны стремиться вступить в новую ис-
торическую эру, преодолев свои разногласия и со-
трудничая в устранении ядерной угрозы и в обеспе-
чении полного ядерного разоружения. Достижение
этой цели позволит создать мир, свободный от ору-
жия массового уничтожения.

Несмотря на тот факт, что международное со-
общество полностью осознает угрозы международ-
ному миру и безопасности, которые представляют
собой ядерное оружие и другие виды ОМУ, необхо-
димый прогресс в ликвидации этих угроз не был
достигнут из-за отсутствия у ряда стран политиче-
ской воли соблюдать международные конвенции и
договоры. Поэтому настоятельно необходимо при-
нять меры по укреплению доверия в интересах дос-
тижения желаемого результата � мира, свободного
от всех видов смертоносного оружия, мира, в кото-
ром царили бы мир и безопасность.

Будучи убежденным в важности коллективных
усилий, Кувейт ратифицировал следующие конвен-
ции и договоры: ДНЯО; Конвенцию о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении; Кон-
венцию о запрещении разработки, производства и
накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении;
соглашение о гарантиях Международного агентства
по атомной энергии (МАГАТЭ); Дополнительный
протокол о рамках ДНЯО; Конвенцию об оператив-
ном оповещении о ядерной аварии; Конвенцию о
помощи в случае ядерной аварии или радиационной
аварийной ситуации; и Договор о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний. Кувейт настоя-
тельно призывает все те страны, которые еще не
присоединились к режиму всеобъемлющих гаран-
тий МАГАТЭ, сделать это. Кувейт также призывает
те государства, которые подписали соглашение о
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гарантиях, но еще не подписали дополнительный
протокол, сделать это. Этот режим считается осно-
вополагающей нормой, а дополнительный прото-
кол � дополнительным механизмом мониторинга
незаконной деятельности в ядерной области.

Кувейт надеется, что все государства � участ-
ники ДНЯО выполнят свои обязательства, преду-
смотренные Договором и режимом о гарантиях, и
что они будут тесно сотрудничать с МАГАТЭ в ре-
шении всех вопросов, касающихся их программ, в
рамках переговоров и конструктивного диалога.

Будучи обеспокоенными безопасностью и ста-
бильностью в Персидском заливе, Государство Ку-
вейт приветствует готовность Исламской Республи-
ки Иран сотрудничать и координировать свои уси-
лия с международным сообществом и с МАГАТЭ в
том, что касается его ядерной программы, а также
его заверений в отказе от разработки ОМУ и в том,
что эта программа будет использоваться только в
мирных целях.

Регион Ближнего Востока не увидит безопас-
ности и стабильности до тех пор, пока Израиль �
единственное государство, которое еще не присое-
динилось к ДНЯО и которое обладает ядерным
оружием, � не попросят незамедлительно присое-
диниться к Договору, демонтировать свои ядерные
арсеналы и охватить свои ядерные установки ре-
жимом гарантий МАГАТЭ. Позиция Израиля явля-
ется причиной явного дисбаланса среди государств
региона и является источником постоянной тревоги
на Ближнем Востоке, который должен быть зоной,
свободной от оружия массового уничтожения. Ку-
вейт призывает международное сообщество воз-
держиваться от предоставления Израилю научно-
технического «ноу-хау», что привело бы к укрепле-
нию ядерного потенциала арсенала Израиля.

Кувейт всегда подчеркивал важность консуль-
тативного заключения Международного Суда, при-
нятого в июле 1997 года, в отношении законности
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия для урегулирования конфликтов. Кувейт вы-
ступает за принятие эффективных международных
мер для предоставления неядерным государствам
гарантий в отношении применения или угрозы
применения ядерного оружия.

Кувейт по-прежнему выступает в поддержку
заключения недискриминационного, многосторон-
него, поддающегося международному контролю

договора о запрещении производства расщепляю-
щихся материалов в целях разработки ядерного
оружия или иных ядерных взрывных устройств.

Кувейт приветствовал принятие резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности, которая на-
правлена на то, чтобы пресечь приобретение терро-
ристическими организациями оружия массового
уничтожения и его компоненты. В порядке выпол-
нения этой резолюции компетентные органы Кувей-
та подготовили доклад, в котором изложены меры,
принятые в целях обеспечения выполнения ее по-
ложений. 16 сентября в рамках пленарного заседа-
ния Генеральной Ассамблеи высокого уровня Госу-
дарство Кувейт подписало Международную кон-
венцию о борьбе с актами ядерного терроризма.

Кувейт хотел бы привлечь внимание к тому,
чтó произошло на четвертой Конференции по со-
действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, и призвать
те одиннадцать государств, ратификация которых
требуется для вступления Договора в силу, ратифи-
цировать его. Кувейт призывает государства, обла-
дающие ядерным оружием, и далее соблюдать мо-
раторий на ядерные испытания вплоть до вступле-
ния Договора в силу.

Что касается незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями и усилий по ис-
коренению такой торговли и борьбе с ней, Кувейт
приветствует усилия по осуществлению согласо-
ванной Программы действий. Кувейт также привет-
ствует усилия Рабочей группы, уполномоченной
выработать правовой документ по борьбе с неза-
конным оборотом такого оружия, распространение
которого способствовало разжиганию многочис-
ленных конфликтов в течение не одного десятиле-
тия, погубило тысячи жизней и затрудняет процесс
развития многих стран.

В заключение хотелось бы выразить надежду
на то, что Комитет будет способствовать поиску
консенсуса, который оправдал бы чаяния госу-
дарств-членов � их стремление к международному
миру и безопасности.

Г-н Штрёли (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Я хотел бы, прежде всего, поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост руководите-
ля Комитета и заверить Вас в том, что наша делега-
ция будет полностью поддерживать Вас в выполне-
нии Вами Ваших функций.
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Первый комитет представляет собой идеаль-
ный форум для дебатов по вопросам контроля над
вооружениями и разоружения. Чтобы у нас полу-
чился как можно более обстоятельный обмен мне-
ниями, который только возможен при сложившихся
обстоятельствах, мы считаем совершенно необхо-
димым воплотить в жизнь согласованные в про-
шлом году меры по совершенствованию методов
нашей работы.

В целом можно сказать, что международные
переговорные форумы по контролю над вооруже-
ниями и разоружению остаются в тупике. Этот ту-
пик � не результат работы переговорных органов, а
следствие отсутствия у государств воли к участию в
переговорах. Интересы государств и их приоритеты
до сих пор слишком сильно расходятся, что делает
невозможным выработку в ходе переговорного про-
цесса пакета документов, которые можно было бы
согласовать. И потому преобразование структуры
само по себе не повлечет за собой никаких измене-
ний.

К сожалению, период между окончанием сес-
сии Первого комитета 2004 года и началом текущей
сессии ознаменовался чередой неудач. Во-первых,
делегаты седьмой Конференции участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора рас-
прощались, так и не согласовав итоговый документ
по вопросам существа. Швейцария по-прежнему
убеждена в том, что только тот подход, который
учитывает интересы безопасности всех, позволит
нам укрепить ДНЯО. Для некоторых эти интересы
увязаны с опасностью распространения. Для других
они ассоциируются с опасениями по поводу невоз-
можности воспользоваться новыми технологиями,
которые необходимы для развития. А третьи обес-
покоены медленными темпами процесса ядерного
разоружения. Поэтому в своем итоговом заявлении
Швейцария выразила надежду на то, что широкий
обмен мнениями, который стал возможен благодаря
проведению седьмой Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО, может послужить основой для
возобновления переговоров в рамках Конференции
по разоружению.

Во-вторых, в ежегодном докладе Конференции
по разоружению Генеральной Ассамблее (A/60/27)
вновь отражен паралич, о котором я говорил. Разно-
гласия по поводу приоритетов вновь создадут серь-
езные препятствия, когда наступит момент для со-

гласования программы работы Конференции по ра-
зоружению на 2006 год. Тем не менее, наша страна
останется открытой для любых предложений, кото-
рые уже имеются или будут выдвинуты в будущем и
которые могли бы вывести нас на проведение в Же-
неве переговоров по вопросам существа.

В-третьих, итоговый документ (резолю-
ция 60/1) встречи глав государств и правительств,
которые собрались в сентябре на празднование
шестидесятилетнего юбилея Организации Объеди-
ненных Наций, лишь демонстрирует сложившееся
безвыходное положение в области контроля над
вооружениями и разоружения, поскольку в доку-
менте отсутствует ссылка на разоружение.

В-четвертых, Швейцария с удовлетворением
отмечает, что, с другой стороны, усилия государств,
участвующих в шестисторонних переговорах по
ядерному вопросу Корейского полуострова, выли-
лись в совместное заявление, содержание которого
нас обнадеживает. Швейцария приветствует такое
развитие событий и призывает государства, участ-
вующие в процессе, и впредь действовать в духе
консенсуса, который позволит воплотить в жизнь
обязательства, закрепленные в этом совместном
заявлении.

Отсутствие прогресса в отношении оружия
массового уничтожения не может не тревожить,
особенно если учитывать опасность его распро-
странения и потенциальной связи с терроризмом.
Хотя полная ликвидация такого оружия остается в
разряде долгосрочных целей, нам совершенно не-
обходимо продолжать наши усилия. А в этой связи,
как представляется Швейцарии, осуществление оп-
ределенных мер, которые вполне реалистичны в
краткосрочной перспективе, может подвести нас
ближе к достижению окончательной цели.

Первая и, несомненно, самая важная из этих
мер � это выполнение существующих обяза-
тельств. Швейцария признает за всеми государст-
вами � участниками ДНЯО право использовать
ядерную энергию в гражданских целях. В этом кон-
тексте принципиально необходимо полномасштаб-
ное сотрудничество с Международным агентством
по атомной энергии (МАГАТЭ). Наша страна обес-
покоена ситуацией, которая привела к принятию
Советом управляющих Агентства 24 сентября резо-
люции по Ирану. Швейцария призывает все заинте-
ресованные стороны продолжать вести диалог для



6

A/C.1/60/PV.4

нахождения решения, которое было бы приемлемо
для всех. Наша страна также просит все государст-
ва о любезности и впредь придерживаться обяза-
тельств, взятых ими на себя в рамках различных
договоров и режимов, касающихся оружия массово-
го уничтожения.

Вторая важная мера � это усилия в направле-
нии универсализации всех соглашений, касающихся
оружия массового уничтожения. Страны, которые
пока не ратифицировали Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия и Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ),
должны ратифицировать их без дальнейших про-
медлений в ответ на призыв, содержащийся в со-
вместном заявлении по итогам Конференции по
статье XIV ДВЗЯИ, состоявшейся в сентябре в
Нью-Йорке. В этом же заявлении содержится также
призыв к скорейшей ратификации Конвенции о за-
прещении химического оружия и Конвенции о био-
логическом и токсинном оружии.

Третья мера � без промедления начать в кон-
тексте нашего мандата и в рамках Конференции по
разоружению переговоры о запрещении производ-
ства расщепляющихся материалов в военных целях.
В этой связи наша страна надеется на то, что все
государства � члены Конференции по разоруже-
нию сумеют в начале следующего года согласовать
программу работы, которая позволит нам взяться за
выполнение непосредственно стоящих перед нами
задач. Швейцария готова начать переговоры без ка-
ких-либо предварительных условий. Мы исходим из
того, что в ходе переговорного процесса будет рас-
сматриваться вопрос контроля.

События, относящиеся к обычным вооружени-
ям, внушают больший оптимизм. Что касается
стрелкового оружия и легких вооружений, достиг-
нут существенный прогресс в осуществлении Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций. Рабочая группа открытого состава для ведения
переговоров относительно международного доку-
мента, позволяющего государствам своевременно и
надежно выявлять и отслеживать незаконные
стрелковое оружие и легкие вооружения, завершила
свою работу под руководством моего коллеги, посла
Антона Тальмана. В своем процедурном докладе
(А/60/88) Рабочая группа рекомендует Генеральной
Ассамблее принять на своей шестидесятой сессии
проект документа, прилагаемый к докладу. Моя де-
легация хотела бы подчеркнуть, что в июне Рабочая

группа смогла прийти к консенсусу по вопросам
существа и характеру проекта документа. В соот-
ветствии с пунктом 24 доклада Рабочей группы
Швейцария представит Генеральной Ассамблее
проект решения о принятии международного доку-
мента, которое как мы надеемся, состоится на осно-
ве консенсуса.

Г-н Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте
мне присоединиться к другим ораторам и передать
Вам поздравления моей делегации в связи с Вашим
избранием на этот пост, а также заверить Вас во
всестороннем сотрудничестве моей делегации для
обеспечения успешной работы сессии под Вашим
руководством.

Моя делегация присоединяется к выступлению
Индонезии от имени Движения неприсоединения и
к выступлению Нигерии от имени Группы африкан-
ских государств. Позвольте мне также передать ис-
кренние соболезнования моей делегации прави-
тельству и народу Индонезии в связи с террористи-
ческим актом, который был совершен в минувшие
выходные на Бали.

В этом году мы вновь проводим наше заседа-
ние в атмосфере сложных вызовов, которые по-
прежнему стоят перед режимом международного
разоружения. Как и на предыдущих сессиях, вопро-
сы, относящиеся к международной безопасности,
разоружению, нераспространению, а также опасе-
ния в отношении того, что оружие массового унич-
тожения может быть приобретено террористиче-
скими группами, продолжают оставаться основны-
ми темами нашей дискуссии. Это является ярким
подтверждением того, что спустя шестьдесят лет с
момента основания нашей Организации в результа-
те трагедий войны первоочередная цель создания
мира, свободного от страха войны, остается иллю-
зией.

В этой связи Гана разделяет обеспокоенность
большинства государств катастрофическими собы-
тиями, произошедшими в области международного
разоружения в последние 12 месяцев. Первоначаль-
ный оптимизм моей страны в отношении того, что
седьмая Конференция государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора будет
опираться на предыдущие договоренности, достиг-
нутые в 1995 и 2000 годах, и укреплять их, сошел



7

A/C.1/60/PV.4

на нет вследствие неспособности Конференции до-
биться существенных результатов. Если завершение
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО
вызывало сожаление, то отсутствие упоминания
вопросов разоружения и нераспространения в Ито-
говом документе Всемирного саммита 2005 года
вызывают еще большую обеспокоенность, посколь-
ку это отражает либо растущую апатию междуна-
родного сообщества к вопросам разоружения, либо
отсутствие понимания серьезности сложившейся
ситуации.

По мнению моей делегации, последние неуда-
чи, а не возникновение среди государств-членов
атмосферы разочарования, должны заставить нас
прилагать более целенаправленные коллективные
усилия для достижения нашей главной цели � ми-
ра, свободного от бедствий войны, особенно ядер-
ного Армагеддона. Ведь только в условиях глобаль-
ной безопасности можно содействовать эффектив-
ному решению других важных вопросов, относя-
щихся, в частности, к развитию, правам человека и
верховенству права. Ответственность государств-
членов однозначна, и мы должны решительно со-
блюдать взятые на себя обязательства.

Всемирный саммит 2005 года подтвердил на-
стоятельную необходимость многосторонней поли-
тики, которая, по общему признанию, в последние
годы подвергается значительному давлению. C уче-
том серьезных сбоев в международном механизме
разоружения представляется не только уместным,
но и целесообразным, чтобы оживление многосто-
ронней политики охватило также и сферу междуна-
родного мира и безопасности. Сейчас, как никогда
раньше, мы должны работать вместе как сообщест-
во наций с целью решения стоящих перед нами за-
дач. В условиях коллективной безопасности одно-
сторонние меры лишены смысла, более того, они
являются анахронизмом и не работают.

С учетом того, что выработка поддающегося
проверке договора о запрещении производства ра-
кет положительно скажется на процессе нераспро-
странения и разоружения, следует прилагать уси-
лия, направленные на преодоление тупиковой си-
туации в программе работы Конференции по разо-
ружению, и содействовать возобновлению перего-
воров по этому и другим связанным с ним вопро-
сам. Аналогичным образом следует освободить Ко-
миссию по разоружению от удушающего воздейст-
вия узких интересов государств-членов, с тем что-

бы она смогла эффективно выполнять возложенные
на нее обязанности.

Ядерное разоружение и ядерное нераспро-
странение по-прежнему остаются основными зада-
чами, которые стоят перед международным сообще-
ством. Мы согласны с замечанием Генерального
секретаря о том, что два эти процесса взаимосвяза-
ны и укрепляют друг друга, и поэтому мы подчер-
киваем, что поступательный процесс ядерного ра-
зоружения является неотъемлемым условием эф-
фективного осуществления ядерного нераспростра-
нения. Особый акцент на одном аспекте в ущерб
другому ведет к дальнейшему нарушению нынеш-
ней хрупкой системы международной безопасности.
Несомненно, неудачное завершение Конференции
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, а так-
же отсутствие упоминания вопросов разоружения и
нераспространения в Итоговом документе лишний
раз подтверждают наше мнение.

Несмотря на его недостатки, ДНЯО широко
признается в качестве основы для создания гло-
бального режима нераспространения, а также клю-
чевого элемента для достижения ядерного разору-
жения. Несомненно, несоблюдение положений До-
говора и попытки разрушить триединство, на кото-
ром зиждутся его дух и буква, а именно: разоруже-
ние, нераспространение и мирное использование
ядерной технологии, тяжелым бременем ложатся на
ДНЯО, содействуя отмечаемому в настоящий мо-
мент подрыву авторитета и эффективности Догово-
ра. В то время как большинство государств, не об-
ладающих ядерным оружием, остаются верны сво-
им обязательствам, к сожалению, этого нельзя ска-
зать о государствах, обладающих ядерным оружи-
ем. Такая асимметрия не может существовать по-
стоянно, она должна быть устранена. Поэтому Гана
присоединяется к другим странам и призывает го-
сударства, обладающие ядерным оружием, соблю-
дать свои обязательства согласно статье VI Догово-
ра. Этот призыв был подтвержден в качестве шес-
того шага из 13 практических шагов, принятых на
Конференции 2000 года по рассмотрению действия
Договора.

Тот факт, что государства группы «5 плюс 3»
по-прежнему обладают ядерным оружием, препят-
ствует не только усилиям по преданию приобрете-
ния и использования такого оружия анафеме, но и
осуществлению жесткого контроля за соблюдением
правил нераспространения. Если ядерное оружие
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является легитимным и представляет огромную
ценность для упомянутых государств, очевидно, что
государства, стоящие на пороге обладания им, по-
чувствуют полное право войти в этот клуб. Поэтому
необратимая и поддающаяся соответствующему
контролю ликвидация ядерного оружия станет ша-
гом вперед в наших попытках избавить грядущие
поколения от бедствий ядерного холокоста.

Стремление к обеспечению присоединения к
ДНЯО всех государств имеет для Ганы первооче-
редное значение. В этой связи мы рассматриваем
недавнее обязательство Северной Кореи по возвра-
щению в рамки Договора в качестве похвального
примера, которому должны последовать государст-
ва, не являющиеся участниками Договора, что по-
зволит придать ДНЯО новые силы.

Моя делегация серьезно обеспокоена нераз-
решенной проблемой негативных гарантий безо-
пасности. Опасения большинства государств в от-
ношении распространения ядерного оружия могут
быть смягчены, если резолюция 984 (1995) Совета
Безопасности будет подкреплена юридически обя-
зательным документом, как это справедливо отме-
чено в пункте 8 решения 2 Конференции 1995 года
по рассмотрению и продлению действия ДНЯО.
Предоставление государствами, обладающими
ядерным оружием, юридически обязательных га-
рантий безопасности государствам, не обладающим
ядерным оружием, будет положительно сказываться
на ДНЯО, а также будет оказывать сопутствующее
влияние на процессы разоружения и нераспростра-
нения.

Мы по-прежнему убеждены, что зоны, сво-
бодные от ядерного оружия, представляют собой
чрезвычайно важные компоненты нашего общего
видения мира, свободного от ядерного оружия. Мы
отмечаем существенное продвижение вперед по
пути к достижению этой цели, что подтверждается
Договорами, подписанными в Тлателолко, Раротон-
ге, Бангкоке и Пелиндабе. Поэтому мы требуем от
государств, обладающих ядерным оружием, под-
держивать усилия государств, не обладающих ядер-
ным оружием, в деле создания зон, свободных от
ядерного оружия, и выполнять соответствующие
взятые на себя обязательства. В этой связи мы бла-
годарим Мексику за проведение в апреле 2005 года
Конференции государств-участников и государств,
подписавших договоры о создании зон, свободных
от ядерного оружия, и надеемся, что состоявшийся

на ней обмен мнениями и принятые по ее итогам
решения укрепят существующие зоны, свободные
от ядерного оружия, и послужат стимулом для соз-
дания аналогичных зон в других регионах, что, в
конечном итоге, будет содействовать достижению
нашей общей цели ядерного разоружения.

Стремление содействовать обеспечению безо-
пасности людей останется миражом, пока сообще-
ство наций не даст всеобъемлющий ответ на угрозу,
связанную с незаконной торговлей стрелковым
оружием и легкими вооружениями. Эта торговля,
которая приносит ежегодный доход в размере более
1 млрд. долл. США, представляет серьезную опас-
ность для мира и безопасности, поскольку такое
оружие является легкодоступным для криминаль-
ных элементов, торговцев наркотиками и террори-
стов.

В этой связи, хотя правительство моей страны
предпочло бы принятие юридически обязательного
документа, оно присоединилось к государствам-
единомышленникам и приветствовало как позитив-
ный шаг выработку на основе консенсуса докумен-
та по своевременному выявлению и отслеживанию
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. Моя делегация надеется, что
этот документ, который в настоящее время носит
политический и добровольный характер, перейдет в
разряд юридически обязательных. Такой переход
подтвердит нашу приверженность прекращению
преступной деятельности тех, кто сделал бессмыс-
ленную смерть доходным бизнесом.

В различных докладах о развитии людских
ресурсов неизменно подчеркивается неразрывная
связь между разоружением и развитием. Предельно
ясно, что человечество может извлекать огромную
выгоду в результате разоружения, причем не только
в области установления мира и безопасности, но
также в сфере социально-экономического развития.
Тот факт, что расходы на смертоносные вооружения
превышают 1 триллион долларов в год, в то время
как половина населения мира продолжает страдать
от крайней нищеты и лишений, основополагающих
факторов, которые поощряют и усиливают терро-
ризм, � этот бич XXI века, ставит сообщество го-
сударств в постыдное положение обвиняемого в
антигуманизме. Цели в области развития, закреп-
ленные в Итоговом документе, могли бы быть дос-
тигнуты за счет минимальной доли глобальных во-
енных расходов.
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Мрачное развитие событий в области разору-
жения в прошлом году налагает огромную ответст-
венность на этот Комитет в момент, когда он изы-
скивает меры, чтобы оправдать ожидания человече-
ства, стремящегося к миру и безопасности во всем
мире. Несмотря на всю исключительную сложность
стоящих перед нами задач, мы должны быть на вы-
соте, пока у нас есть решимость, политическая воля
и единство целей. В противном случае мы рискуем
навлечь на себя обвинение со стороны тех самых
людей, которых мы здесь представляем, � обвине-
ние в безразличном отношении к их проблемам.

Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы поздравить Вас и других членов Прези-
диума с вашими соответствующими избраниями и
заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве
со стороны делегации Вьетнама.

Моя делегация полностью присоединяется к
заявлению, сделанному представителем Индонезии
от имени Движения неприсоединения, и заявлению,
которое сделает представитель Мьянмы от имени
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

На в целом безрадостной картине процесса
разоружения, на котором я собираюсь подробно
остановиться, мы все же видим несколько светлых
пятен. Мы с удовлетворением отмечаем принятие
некоторых конкретных мер по содействию осуще-
ствлению Конвенции о биологическом оружии и
Конвенции о химическом оружии, направленных на
развитие национального потенциала по смягчению
последствий инфекционных и преднамеренно рас-
пространяемых болезней и предотвращение зло-
употреблений. Итог второго созываемого раз в два
года совещания государств для рассмотрения про-
гресса осуществления Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах также позитивен. Все больше и
больше государств приближаются к ратификации
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний. Был провозглашен статус Монголии как
государства, свободного от ядерного оружия, и пя-
тью центральноазиатскими государствами взяты
обязательства создать в Центральной Азии зону,
свободную от ядерного оружия. Конференция госу-
дарств-участников и государств, подписавших до-
говоры о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, которая прошла в Мексике в мае этого года,

подтвердила веру в зоны, свободные от ядерного
оружия, как важную меру в области ядерного разо-
ружения. Эти позитивные события заслуживают
поощрения на этапе проведения нами тщательного
обзора ситуации в области разоружения в прошлом
году.

Отметив эти позитивные события, мы не мо-
жем отрицать, что, в целом, прошлый год был дале-
ко не лучшим годом для разоружения. Гонка воору-
жений продолжается, причем, по имеющимся оцен-
кам, военные расходы достигают новых высот, и
возникают новые вызовы и угрозы, вызывающие
обеспокоенность международного сообщества. Не-
смотря на ограниченный прогресс, который мы ви-
дим в сокращении числа развернутых ядерных воо-
ружений, картина в области ядерного разоружения в
целом окрашена отнюдь не в розовых тонах. Суще-
ствуют тысячи единиц ядерного оружия, причем
многие в состоянии боевой готовности. И хотя Ме-
ждународный Суд вынес консультативное заключе-
ние относительно законности угрозы ядерным ору-
жием или его применения, мы обеспокоены появле-
нием новых доктрин в области безопасности, кото-
рые отводят еще более значимую роль ядерному
оружию.

В этом контексте тупики сохраняются в рам-
ках большинства важных многосторонних форумов
в области разоружения. Конференция по разоруже-
нию, единственный многосторонний переговорный
форум в области разоружения, все еще не может
включиться ни в какие переговоры по существу.
Комиссия по разоружению не смогла даже согласо-
вать повестку дня своей работы. Седьмая конфе-
ренция государств � участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора, которая прошла в
мае прошлого года, не смогла достичь согласия ни
по одному вопросу существа. Тот факт, что в тексте
итогового документа (резолюция 60/1) недавнего
пленарного заседания высокого уровня шестидеся-
той сессии Генеральной Ассамблеи был опущен
раздел по разоружению и нераспространению, в
результате привел к отсутствию кого-либо отраже-
ния этой обеспокоенности, интересов и политиче-
ской воли большинства государства-членов, лишь
усугубив разочарование международного сообще-
ства. Эта ситуация в целом не дает нам никакого
повода для юбилейного торжества.
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Вопрос состоит в следующем: куда нам дви-
гаться дальше? Ответственность за обеспечение
мира и безопасности наших собственных наро-
дов � по сути, за само существование человечест-
ва � не позволяет нам допускать сохранения ны-
нешней ситуации. Нам следовало бы иметь на руках
более всеобъемлющий итоговый документ. Тот
факт, что мы не располагаем им, не означает, что у
нас нет никаких разумных руководящих принципов.
Устав Организации Объединенных Наций, многие
многосторонние договоры в области разоружения и
многочисленные резолюции и решения, принятые
конференциями по обзору и Генеральной Ассамбле-
ей, представляет прочную основу для наших дейст-
вий.

По-прежнему сохраняется вопрос: все ли мы
хотим продвигаться вперед? В этой связи позвольте
мне привести цитату из доклада Генерального сек-
ретаря о работе Организации: «Необходимо укре-
пить многосторонние механизмы по предотвраще-
нию распространения и по содействию разоруже-
нию для того, чтобы они продолжали вносить свой
вклад в обеспечение международного мира и безо-
пасности». (А/60/1, пункт 75)

На протяжении истекших десятилетий Движе-
ние неприсоединения всегда выступало в первых
рядах борьбы за разоружение. Вьетнамская делега-
ция полностью разделяет точку зрения Движения
неприсоединения о важном значении механизма
многостороннего разоружения в решении вопросов
разоружения и других связанных с ним вопросов
международной безопасности и необходимости ук-
репления этого механизма.

Вьетнамская делегация присоединяется к
большинству государств-членов, которое подтвер-
ждает нашу общую позицию относительно того, что
ядерное оружие по-прежнему представляет самую
опасную угрозу международному миру и безопас-
ности и что поэтому нашим первостепенным при-
оритетом остается ядерное разоружение. Хотя по-
литическая воля к достижению ядерного разоруже-
ния необходима со стороны всех государств, это
особенно справедливо в отношении государств, ко-
торые обладают ядерным оружием, с учетом их
обязательства в соответствии со статьей VI ДНЯО
принимать участие в добросовестных переговорах с
целью положить конец гонке ядерных вооружений и
полностью уничтожить ядерное оружие. Решение в
1995 году бессрочно продлить действие Договора

основывалось на приверженности ядерных госу-
дарств выполнению этого обязательства. По сути,
на Конференции 2005 года по обзору Действия
ДНЯО они, действительно, взяли недвусмысленное
обязательство сделать это. Мы призываем обла-
дающие ядерным оружием государства выполнить
свои обязательства. До полной ликвидации ядерно-
го оружия усилия по заключению универсального,
безоговорочного и юридически обязательного до-
кумента по предоставлению ядерных гарантий го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием,
должны прилагаться в первостепенном порядке.

Для этого Конференции по разоружению и
Комиссии по разоружению следует предоставить
возможность выполнить свои мандаты. В этой связи
Организация Объединенных Наций должна про-
должать играть центральную роль. Мы поддержи-
ваем призыв созвать международную конференцию
по ядерному разоружению.

Создание зон, свободных от ядерного оружия,
стало позитивным шагом к достижению конечной
цели � мира, свободного от ядерного оружия. При-
ветствуя позитивные сдвиги в этом направлении, о
которых говорилось выше, мы присоединяемся к
призыву продолжать усилия по выполнению резо-
люции о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, которая была принята
на Конференции 1995 года по рассмотрению ДНЯО.

Одним из наиболее важных факторов, опреде-
ляющих эффективность договоров о зонах, свобод-
ных от ядерного оружия, является участие в соот-
ветствующих протоколах к этим конвенциям госу-
дарств, обладающих ядерным оружием. Мы при-
ветствуем готовность Китая подписать протокол к
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в
Юго-Восточной Азии, и призываем остальные го-
сударства, обладающие ядерным оружием, посту-
пить аналогичным образом.

Учитывая растущую опасность того, что ядер-
ное оружие и другие виды оружия массового унич-
тожения могут попасть в руки террористов, считаем
необходимыми и поддерживаем меры по укрепле-
нию режима нераспространения, включая меры по
обеспечению соблюдения режима. Однако эти меры
должны применяться на равной основе, без какой-
либо дискриминации и при соблюдении суверени-
тета и территориальной целостности государств.
Кроме этого, необходимо поддерживать баланс ме-
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жду мерами по обеспечению соблюдения и мерами,
гарантирующими право развивающихся государств
на техническую помощь и возможность заниматься
ядерными исследованиями, производством и ис-
пользованием ядерной энергии в мирных целях.

Ввиду сложности этих вопросов и отсутствия
серьезного прогресса крайне важным представляет-
ся созыв четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, для
обзора и оценки хода выполнения решений первой
специальной сессии, посвященной разоружению, и
определения путей дальнейшего продвижения впе-
ред. Как и многие другие делегации, мы призываем
Ассамблею вновь созвать Рабочую группу открыто-
го состава для поиска практических путей для ско-
рейшего проведения специальной сессии, и с не-
терпением ждем возможности принять активное
участие в ее работе.

В заключение я хотел бы заверить Вас,
г-н Председатель, в готовности Вьетнама тесно со-
трудничать с другими государствами-членами для
продвижения к нашей благородной конечной цели
всеобщего и полного разоружения.

Г-н Казыханов (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, позвольте мне поздравить
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с ва-
шим избранием на руководящие посты Первого Ко-
митета. Уверен, что под вашим умелым руково-
дством нам удастся добиться существенного про-
гресса в решении важных вопросов повестки дня
Комитета.

К сожалению, этот год выдался трудным и на-
полненным вызовами. Конференция 2005 года уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Догово-
ра не смогла разработать сбалансированный и все-
объемлющий механизм, который содействовал бы
укреплению международного режима нераспро-
странения и полной ликвидации ядерного оружия.
Еще большее беспокойство вызывает отсутствие
четких рекомендаций по нераспространению и ра-
зоружению в итоговом документе Всемирного сам-
мита 2005 года (резолюция 60/1).

Процесс переговоров по ядерному разоруже-
нию и нераспространению стал весьма политизиро-
ванным из-за попыток некоторых государств укреп-
лять свою национальную безопасность в ущерб ин-
тересам других государств. По нашему мнению,

такая позиция крайне безответственна. Сегодня уг-
розы и вызовы, связанные, в частности, с бескон-
трольным распространением ядерного оружия и
риском его приобретения террористами, много-
кратно возросли. Для ликвидации этих угроз тре-
буются совместные, скоординированные и эффек-
тивные действия на всех уровнях. В этой связи
Первый Комитет остается весьма важным форумом
для решения этих проблем.

Огромное значение имеет универсализация
всех соглашений в области разоружения и нерас-
пространения. В этой связи, Договор о нераспро-
странении ядерного оружия по-прежнему является
одним из столпов глобальной безопасности, кото-
рый необходимо укреплять и защищать.

Мы приветствуем результаты четвертой Кон-
ференции по содействию вступлению в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и призываем все государства, которые еще не
подписали или не ратифицировали данный доку-
мент, проявить политическую волю и продемонст-
рировать истинную приверженность делу ядерного
нераспространения.

Следующим шагом в многостороннем процес-
се разоружения должно стать скорейшее начало пе-
реговоров по договору о запрещении производства
расщепляющихся материалов.

В этом году мы отметили десятую годовщину
с момента вывода с территории Казахстана послед-
ней ядерной боеголовки. Таким образом моя страна
внесла ощутимый вклад в процесс ядерного разо-
ружения и нераспространения. Казахстан также ак-
тивно участвует в переговорах о создании в Цен-
тральной Азии зоны, свободной от ядерного ору-
жия.

Казахстан, на территории которого размещал-
ся бывший ядерный полигон в Семипалатинске,
вновь настоятельно призывает международное со-
общество поддержать принятие Генеральной Ас-
самблеей новой резолюции о восстановлении Се-
мипалатинского региона Казахстана.

Казахстан приветствует усилия по осуществ-
лению резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
о нераспространении оружия массового уничтоже-
ния (ОМУ). Мы убеждены, что все государства
должны принимать необходимые меры, чтобы не
допустить приобретения ОМУ или их компонентов
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террористами. Важный вклад в укрепление режима
нераспространения вносит Глобальное партнерство
против распространения оружия и материалов мас-
сового уничтожения.

Моя страна призывает к созданию и укрепле-
нию механизмов контроля над ядерными, химиче-
скими и биологическими материалами и техноло-
гиями их производства. Казахстан признает особую
роль Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ). Настало время создать аналогичные
эффективные органы и в рамках Конвенций о хи-
мическом и биологическом оружии.

Мы твердо убеждены, что космос должен ис-
пользоваться только в мирных целях. Поэтому мы
поддерживаем инициативы по разработке юридиче-
ски обязательного документа о предотвращении
гонки вооружений в космосе и неприменении силы
или угрозы силой в отношении космических объек-
тов.

Казахстан является членом Группы ядерных
поставщиков и присоединился к Гаагскому кодексу
поведения по предотвращению распространения
баллистических ракет. Он также подал заявку о
членстве в Режиме контроля за ракетной технологи-
ей.

К сожалению, после трех сессий Рабочая
группа открытого состава по вопросу об отслежи-
вании незаконного стрелкового оружия и легких
вооружений так и не смогла довести до конца пере-
говоры о юридически обязательном документе. Тем
не менее, международное сообщество не должно
ослаблять усилий по борьбе с незаконным оборотом
обычных вооружений.

Глобальная безопасность и разоружения едва
ли возможны без соответствующих мер по укрепле-
нию региональной безопасности. Наша страна ак-
тивно работает над вопросами, касающимися Со-
вещания по взаимодействию и мерам доверия в
Азии (СВМДА). Процесс СВМДА набирает темпы
и на сегодняшний день стал важным фактором ме-
ждународных отношений. Казахстан удовлетворен
уровнем сотрудничества между центрально-
азиатскими государствами и Региональным центром
Организации Объединенных Наций по вопросам
мира и безопасности в Азиатско-Тихоокеанском
регионе. Недавно правительство Казахстана сдела-
ло добровольный взнос в размере 20 000 долл.
США на деятельность Центра.

Мы выступаем за дальнейшую универсализа-
цию и укрепление антитеррористических договор-
ных механизмов. Практическим подтверждением
этой позиции стало подписание Казахстаном Меж-
дународной конвенции о борьбе с актами ядерного
терроризма. Мы с нетерпением ожидаем скорейше-
го завершения работы над всеобъемлющей конвен-
цией о борьбе с международным терроризмом. Сле-
дует отметить, что масштабные меры по борьбе с
терроризмом также принимаются в рамках Шан-
хайской организации сотрудничества, Организации
Договора о коллективной безопасности и Содруже-
ства независимых государств.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о
нашей поддержке любых усилий Первого комитета,
направленных на укрепление режима нераспро-
странения и обеспечение безопасности на регио-
нальном и глобальном уровнях. Моя делегация го-
това к совместной работе ради достижения общих
целей.

Г-н Ачария (Непал) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте мне выразить мои ис-
кренние поздравления по случаю Вашего избрания
на пост Председателя Первого комитета. Я также
поздравляю других членов Президиума за вполне
заслуженное избрание. Кроме того, выражаю при-
знательность г-ну Нобуясу Абэ, заместителю Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения, за
всеобъемлющее заявление, с которым он выступил
на 2-м заседании.

Наша делегация полностью присоединяется к
заявлению, сделанному от имени государств - чле-
нов Движения неприсоединения, в котором отража-
ется их приверженность всеобщему разоружению,
миру и безопасности.

Непал всегда полагал, что международное со-
общество должно вместе работать в целях обеспе-
чения мирного сосуществования, коллективной
безопасности и разоружения, поскольку это являет-
ся основой международного мира и стабильности.
Эти цели могут быть достигнуты лишь в том слу-
чае, если мы обеспечим подлинный прогресс в ра-
зоружении и ликвидируем с лица земли оружие
массового уничтожения.

Непал последовательно придерживался пози-
ции о необходимости уничтожения в установленные
сроки всех видов оружия массового уничтожения,
включая ядерное, химическое, биологическое и ра-
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диологическое оружие. Мы твердо убеждены в том,
что если нам не удастся достичь этой цели, все чая-
ния человечества обрести жизнь в условиях мира и
безопасности во всем мире останутся отдаленной
мечтой. Однако на Пленарном заседании высокого
уровня нам не удалось прийти к согласию о вклю-
чении вопросов разоружения и нераспространения
в его Итоговый документ (резолюция 60/1). Также
досадно, что Конференция участников Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по
рассмотрению действия Договора не смогла про-
двинуться вперед в решении вопросов, связанных с
нераспространением, в том числе в том, что касает-
ся достижения цели обеспечения универсальности
этого Договора.

Несмотря на эти очевидные неудачи, нам не-
обходимо взять на себя ответственность и продол-
жить совместно работать с целью достижения же-
ланной цели всеобщего разоружения. Эту цель
можно реализовать посредством осуществления
коллективных усилий, включая усилия на двусто-
роннем, субрегиональном, региональном и много-
стороннем уровнях.

Непал поддерживает создание зон, свободных
от ядерного оружия, во всех частях мира. Расшире-
ние и укрепление таких зон будет способствовать
созданию прочного фундамента для укрепления
доверия в областях обеспечения коллективной
безопасности, достижении мира и разоружения.
Наша делегация поддерживает предложение о соз-
дании зон, свободных от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии и на Ближнем Востоке. Мы счита-
ем, что это способствовало бы созданию атмосфе-
ры, благоприятной для разоружения.

Не менее серьезной угрозой международному
миру и безопасности является незаконное исполь-
зование и торговля стрелковым оружием и легкими
вооружениями, особенно угроза его попадания в
руки преступных элементов и международных тер-
рористических групп. В этой связи наша делегация
решительно призывает к принятию конкретных со-
вместных шагов для предотвращения попадания
такого оружия в руки террористов.

Мы твердо убеждены в том, что важный вклад
в кампанию за достижение всеобщего разоружения
могут внести региональные центры по вопросам
мира и разоружения путем укрепления доверия,
транспарентности и оказания поддержки на регио-

нальном и субрегиональном уровнях. Будучи стра-
ной пребывания Регионального центра Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе мы
хотели бы, чтобы Центр играл более конструктив-
ную и эффективную роль в продвижении «катман-
дуского процесса» к цели обеспечения мира и разо-
ружения в нашем регионе. Правительство Его Ве-
личества короля Непала привержено идее перевода
этого Центра из Штаб-квартиры Организации Объ-
единенных Наций, где он в настоящее время рабо-
тает, в Катманду. Правительство Его Величества
короля Непала проявило гибкость и продемонстри-
ровало готовность подписать в качестве прини-
мающей страны соглашение с Секретариатом, по-
обещав удовлетворить его интересы. Мы вновь ре-
шительно подтверждаем наше желание, чтобы этот
Центр был переведен в Катманду, и обещаем обес-
печить начало его функционирования в период ра-
боты шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.
Мы призываем Секретариат к скорейшему заклю-
чению такого соглашения.

В момент, когда переговоры по вопросу о все-
общем разоружении находятся под угрозой, мы
должны стремиться к продолжению своих усилий
на всех уровнях и на всех фронтах, чтобы возродить
надежды человечества на устранение подлинной
угрозы, исходящей от смертоносного оружия. Мы
должны коллективно работать и выполнить слож-
ную задачу, состоящую в достижении целей обес-
печения мира, безопасности и разоружения, а также
предпринимать совместные усилия в борьбе против
международного терроризма.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, мне при-
ятно выразить Вам свои искренние поздравления по
случаю Вашего избрания на пост Председателя
Первого комитета. Я убежден в том, что Ваш бога-
тый опыт и Ваше мастерство позволят нам добиться
успеха в нашей работе. Я благодарю г-на Нобуясу
Абэ, заместителя Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения, за заявление, с которым он вы-
ступил в начале прений в нашем Комитете
(см. А/С.1/60/PV.2). Я вновь подтверждаю нашу
готовность сотрудничать с Вами в целях достиже-
ния как можно большего прогресса в работе Перво-
го комитета.
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Наша делегация поддерживает заявление, с
которым выступил на 2-м заседании представитель
Индонезии от имени Движения неприсоединения.

Не секрет, что международная политическая
ситуация не является многообещающей. Нас удру-
чает нынешнее положение дел в области поддержа-
ния международного мира и безопасности, где
мощь превалирует над правом, несправедливость �
над справедливостью и война � над миром. Были
предприняты активные усилия для ослабления и
изоляции Организации Объединенных Наций �
Организации, которая была основана для спасения
народов от бедствия войны.

Ни одно государство не может больше найти
оправдания для накопления оружия массового
уничтожения, что чревато огромными расходами.
Превентивные войны являются нецелесообразны-
ми; они приводят к значительным потерям челове-
ческих жизней и к материальному ущербу, а также
служат доказательством тому, что в результате ис-
пользования военной силы нынешняя международ-
ная обстановка в области безопасности может толь-
ко ухудшиться. Поэтому нам необходимо объеди-
нить наши искренние усилия и проявить подлин-
ную политическую волю для обеспечения соблюде-
ния международного права, а также работать в рам-
ках многосторонних форумов в целях обеспечения
стабильности и предсказуемости международной
обстановки.

Кое-кто мог бы утверждать, что итоги первой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной вопросам разоружения, состоявшейся в
1978 году, на которой международное сообщество
определило свои приоритетные задачи, включая
необходимость серьезно работать для обеспечения
ядерного разоружения, устарели и стали анахро-
низмом. По сути дела, это является величайшей не-
справедливостью. Мы должны вновь обратить свой
взор к Заключительному документу этой сессии
(резолюция S-10/2) и к тому, что было достигнуто с
тех пор. И здесь необходимо подчеркнуть необхо-
димость проведения четвертой специальной сессии,
посвященной разоружению, для того, чтобы дать
всеобъемлющую оценку нынешнему состоянию дел
в этой области и рассмотреть связанные с этим не-
достатки и изъяны и их причины.

На Конференцию по разоружению была воз-
ложена задача проведения переговоров по ядерному

разоружению в рамках конкретной повестки дня;
однако в ходе ее работы имело место много неудач
и было достигнуто очень мало положительных ре-
зультатов. Ей не удалось добиться прогресса в осу-
ществлении главной задачи: в качестве многосто-
роннего совещательного форума в конкретные вре-
менные сроки выработать обязательный для выпол-
нения юридический документ по вопросам ядерно-
го разоружения. Эти неудачи были обусловлены
усилиями некоторых держав затормозить работу
этого международного форума, а также отсутствием
необходимой политической воли к достижению ус-
пеха. Конференции не дали выполнить возложенно-
го на нее мандата, и в то время, когда разрабатыва-
ются новые виды ядерного оружия, накапливаются
арсеналы ядерного оружия в дополнение к угрозам
его применения, к вопросам, касающимся разору-
жения, неправомерно применяются двойные стан-
дарты. В некоторых случаях имеют место попытки
оказывать давление на некоторые страны с целью
не дать им возможности овладеть средствами для
защиты своей безопасности и суверенитета, права,
которое гарантируется Уставом Организации Объе-
диненных Наций, международным правом и дейст-
вующими международными соглашениями и кон-
венциями.

В то время как мы стремимся к достижению
всеобщего и полного ядерного разоружения и к
обеспечению универсальности Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), на Изра-
иль не обращается никакого внимания. А эта страна
обладает ядерным оружием, не будучи охваченной
рамками режима ДНЯО; по сути дела, ей предос-
тавляется помощь, в то время как государствам-
участникам ДНЯО запрещено использовать ядер-
ную технологию в мирных целях и для целей разви-
тия.

На Ближнем Востоке Израиль продолжает
проводить свою враждебную экспансионистскую
политику, используя для поддержки своих усилий
огромный арсенал всякого рода обычных и не отно-
сящихся к обычным видов оружия, а также оружия
массового уничтожения, в особенности ядерного
оружия. Израиль имеет опасную ядерную програм-
му, которая в отсутствие какого-либо эффективного
международного контроля или даже международ-
ных мер реагирования несет угрозу безопасности
региона и всего остального мира. Поэтому Ближний
Восток по-прежнему более уязвим перед лицом уг-
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роз и фальсификаций, нежели любой другой регион
мира.

Сирия была одной из первых стран, предло-
живших создание на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от всех видов оружия массового уничтоже-
ния, в частности ядерного оружия, и прилагала на-
пряженные усилия для достижения этой цели. Си-
рия внесла вклад во многие инициативы, пресле-
дующие эту цель, включая самый недавний проект
резолюции, который мы внесли в Совет Безопасно-
сти от имени Группы арабских государств 29 декаб-
ря 2003 года (см. А/58/667), направленный на соз-
дание на Ближнем Востоке зоны, свободной от всех
видов оружия массового уничтожения, в частности
ядерного оружия, под коллективным международ-
ным контролем и под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций. Целью проекта резолюции являлось
также содействие многосторонним соглашениям в
области разоружения.

Тот факт, что арабская мирная инициатива не
была одобрена, побудил Израиль упорно отказы-
ваться от присоединения к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и поставки
всей своей деятельности в ядерной области и всех
своих ядерных объектов под всеобъемлющий ре-
жим гарантий Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ). В этой связи мы надеемся,
что следующая конференция участников ДНЯО по
рассмотрению действия Договора утвердит недву-
смысленное требование о присоединении Израиля к
ДНЯО и изыщет возможности для создания эффек-
тивного механизма для достижения этой цели в ин-
тересах стабильности и справедливого и всеобъем-
лющего мира в регионе.

Организация Объединенных Наций остается
единственным форумом, в котором возможны доб-
росовестные многосторонние усилия, направлен-
ные на достижение цели, к которой все мы стре-
мимся: это ликвидация всех видов оружия массово-
го уничтожения, в особенности ядерного оружия, с
тем чтобы человечество никогда более не могло
применять такое оружие. В этой связи мы хотели
бы выразить нашу серьезную озабоченность в связи
с провалом попыток достичь результатов, ведущих
к укреплению режима нераспространения и разо-
ружения, на Конференции участников ДНЯО по
рассмотрению действия Договора.

Кроме того, в итоговом документе пленарного
заседания высокого уровня (резолюция А/60/1) не
упоминается область разоружения и нераспростра-
нения применительно к ядерному оружию и ору-
жию массового уничтожения. Мы согласны с дру-
гими ораторами, что единственный позитивный ре-
зультат конференции участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора заключался в том,
что она не отступила от достигнуто в 1995 и
2000 годах. Впереди нас ждет много опасностей, и
мы должны противостоять им. Поэтому мы не
должны допускать фальсификации фактов, утвер-
ждения новых приоритетов или оказания давления
в традициях Макиавелли и применения двойных
стандартов.

Истина заключается в том, что опасность, вы-
званная оружием массового уничтожения, будет
существовать до тех пор, пока существует это ору-
жие. Вот почему так важно уничтожить его везде,
где оно имеется, предотвратив тем самым его рас-
пространение, с тем чтобы человечество никогда
больше не страдало от разрушительных последст-
вий его применения.

Заседание закрывается в 16 ч. 15 м.


